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Assembly instructions
Montageanleitung

Werkzeug Phillips-schraubendreher
tool phillips head screwdriver

Montagedauer 1 Stunde 30 Minuten
assembling time 1 hour 30 minutes
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(DE): 
1. Lassen Sie Kinder nicht auf Möbel klettern, da dies Umkippen und schwere Verletzungen 
verursachen kann. 
2. Um die Sicherheit zu gewährleisten, installieren Sie bitte gemäß der Anleitung und ziehen Sie bei 
Bedarf Fachleute zurate. 
3. Stellen Sie Möbel nicht in die Nähe von Feuerquellen oder heißen Gegenständen, um das 
Brandrisiko zu vermeiden. 
4. Stellen Sie Möbel nicht in feuchten Umgebungen auf, um Materialschäden zu verhindern. 
5. Überprüfen Sie regelmäßig alle Verbindungen und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie fest 
sind, um Unfälle zu vermeiden. 
6. Reinigen Sie Möbel mit einem feuchten Tuch oder Alkohol, vermeiden Sie die Verwendung von 
reinigenden Mitteln mit ätzenden Chemikalien. 
7. Lassen Sie das Kind NIEMALS allein! Erwachsene Aufsicht ist immer erforderlich. 
8.Weiche Gegenstände (z.B. Kissen, Plüschtiere usw.) IM BETT NICHT ablegen! Gefahr des Erstickens
. 
9.Der Spalt zwischen Matratze und Bettrahmen darf MAXIMAL 30 mm NICHT überschreiten, um 
Verklemmungsgefahr für das Kind zu vermeiden. 
10.Nach der Montage sind alle Teile fest installiert –BITTE NICHT manuell abnehmen! Kleine Teile 
im Bett vermeiden –Gefahr des Verschluckens. 
 (UK): 
1. Do not allow children to climb on furniture, as it may cause tipping and serious injury. 
2. For safety, please install correctly according to the instructions, and seek professional assistance if 
necessary. 
3. Do not place furniture near fire sources or hot items to avoid fire risk. 
4. Do not place furniture in damp environments to prevent material damage. 
5. Regularly check all connections and fasteners to ensure they are secure to prevent accidents. 
6. Clean furniture with a damp cloth or alcohol; avoid using cleaners with corrosive chemicals. 
7.DO NOT LEAVE the child alone at any time! Adult supervision is always required. 
8.DO NOT PLACE soft objects (e.g., pillows, stuffed animals, etc.) in the crib! RISK OF SUFFOCATION. 
9.The gap between the mattress and crib frame MUST NOT EXCEED 30 mm, to prevent the child 
from getting trapped. 
10.All parts are securely installed after assembly –DO NOT DISMANTLE MANUALLY! Avoid small 
parts in the crib –RISK OF CHOKING. 
 (FR): 
1. Ne laissez pas les enfants grimper sur les meubles, cela peut entraîner un basculement et des 
blessures graves.



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

2. Pour garantir la sécurité, veuillez installer correctement selon les instructions et demander de l'
aide à des professionnels si nécessaire. 
3. Ne placez pas les meubles près de sources de chaleur ou d'objets chauds pour éviter les risques
 d'incendie. 
4. Ne placez pas les meubles dans des environnements humides pour éviter d'endommager les 
matériaux. 
5. Vérifiez régulièrement tous les raccords et fixations pour vous assurer qu'ils sont sécurisés afin 
d'éviter les accidents. 
6. Nettoyez les meubles avec un chiffon humide ou de l'alcool, évitez d'utiliser des nettoyants 
contenant des produits chimiques corrosifs. 
7.NE LAISSEZ JAMAIS le enfant seul! La surveillance d'un adulte est toujours nécessaire. 
8.NE PLACEZ PAS D'OBJETS MOLLS (par ex. oreillers, peluches, etc.) dans le lit! Risque de 
suffocation. 
9.L'espace entre le matelas et le cadre du lit NE DOIT PAS DÉPASSER 30 mm, afin d'éviter le 
risque d'encliquetage de l'enfant. 
10.Après montage, TOUS LES COMPOSANTS SONT FIXÉS –NE LES DÉMONTEZ PAS 
MANUELLEMENT! Éviter les petits objets dans le lit –Risque d'aspiration. 
 (IT): 
1. Non permettere ai bambini di arrampicarsi sui mobili, poiché ciò potrebbe causare ribaltamenti
 e gravi infortuni. 
2. Per garantire la sicurezza, installare correttamente secondo le istruzioni e chiedere assistenza a
 professionisti se necessario. 
3. Non posizionare i mobili vicino a fonti di calore o oggetti caldi per evitare rischi di incendio. 
4. Non posizionare i mobili in ambienti umidi per prevenire danni ai materiali. 
5. Controllare regolarmente tutte le connessioni e le viti per assicurarsi che siano sicure e 
prevenire incidenti. 
6. Pulire i mobili con un panno umido o alcol; evitare di utilizzare detergenti contenenti sostanze 
chimiche corrosive. 
7.NON LASCIARE MAI il bambino solo! La supervisione di un adulto è sempre necessaria. 
8.NON POSARE OGGETTI MORBI (ad es. cuscini, peluche, ecc.) nel letto! Rischio di soffocamento. 
9.Lo spazio tra materasso e telaio del letto NON DEVE SUPERARE 30 mm, per evitare il rischio di 
intrappolamento del bambino. 
10.Tutti i componenti sono fissati dopo l'assemblaggio –NON LI DISMONTATE A MANO! 
Evitare oggetti piccoli nel letto –Rischio di inghiottimento. 
 (ES): 
1. No permita que los niños escalen los muebles, ya que puede provocar vuelcos y lesiones graves.



 
 

  
 

  
 

2. Para garantizar la seguridad, instale correctamente según las instrucciones y busque asistencia 
profesional si es necesario. 
3. No coloque muebles cerca de fuentes de fuego u objetos calientes para evitar riesgos de incendio. 
4. No coloque muebles en ambientes húmedos para evitar daños en los materiales. 
5. Revise regularmente todas las conexiones y sujetadores para asegurarse de que estén firmes y 
prevenir accidentes. 
6. Limpie los muebles con un paño húmedo o alcohol; evite usar limpiadores con productos químicos 
corrosivos. 
7.NO DEJE NUNCA al niño solo! La supervisión de un adulto es siempre necesaria. 
8.NO COLOQUE OBJETOS SUAVES (p. ej. almohadas, peluches, etc.) en la cuna! RIESGO DE ASFIXIA. 
9.El espacio entre el materasso y el marco de la cuna NO DEBE SUPERAR 30 mm, para evitar el riesgo 
de atrapamiento del niño. 
10.Todas las partes están fijadas después del montaje –NO LAS DESMONTÉIS A MANO! Evitar 
objetos pequeños en la cuna –RIESGO DE ESTRANGULACIÓN. 
 (NL): 
1. Laat kinderen niet op meubels klimmen, dit kan omvallen en ernstige verwondingen veroorzaken. 
2. Installeer correct volgens de instructies voor de veiligheid en vraag indien nodig om professionele 
hulp. 
3. Plaats meubels niet in de buurt van vuurbronnen of hete voorwerpen om brandrisico te 
voorkomen. 
4. Plaats meubels niet in vochtige omgevingen om materiaalschade te voorkomen. 
5. Controleer regelmatig alle verbindingen en bevestigingen om ervoor te zorgen dat ze stevig zijn en 
ongelukken te voorkomen. 
6. Maak meubels schoon met een vochtige doek of alcohol; vermijd het gebruik van 
schoonmaakmiddelen met bijtende chemicaliën. 
7.Laat het kind nooit alleen achter！Bij gebruik moet er een volwassene aanwezig zijn！ 
8.Geen zachte voorwerpen (zoals kussens, knuffeldieren, etc.) in het bed plaatsen！Er is een risico 
op verstikking. 
9.De speling tussen de matras en het bedframe mag maximaal 30 millimeter bedragen, om te 
voorkomen dat de baby vastkomt. 
10.Na montage van het product zijn alle onderdelen vastgemaakt —niet handmatig demonteren！
Vermijd het plaatsen van kleine onderdelen in het bed —er is een risico op inname. 
 (SE): 
1. Låt inte barn klättra på möbler, eftersom det kan leda till att de tippar och orsakar allvarliga skador. 
2. För att säkerställa säkerheten, installera korrekt enligt instruktionerna och be om professionell 
hjälp vid behov.

.



 

3. Placera inte möbler nära värmekällor eller heta föremål för att undvika brandrisk. 
4. Placera inte möbler i fuktiga miljöer för att förhindra materialskador. 
5. Kontrollera regelbundet alla anslutningar och fästen för att säkerställa att de är säkra för att 
förhindra olyckor. 
6. Rengör möbler med en fuktig trasa eller alkohol; undvik att använda rengöringsmedel med 
frätande kemikalier. 
7.Lämna inte barnet ensamt！Det måste vara en vuxen närvarande under användning！ 
8.Förbjudet att lägga mjuka föremål (som kudde, dockor, etc.) i sängen！Det finns en risk för 
kvävning. 
9.Spalten mellan madrass och sängram får inte överstiga 30 millimeter, för att undvika risken att 
bebis fastnar. 
10.När produkten är monterad är alla delar fastsatta —demontera inte manuellt！Undvik att 
lägga små delar i sängen —det finns ett risiko för inhalation. 
 (PL): 
1. Nie pozwalaj dzieciom wspinać się na meble, ponieważ może to prowadzić do przewrócenia i 
poważnych obrażeń. 
2. Aby zapewnić bezpieczeństwo, zainstaluj poprawnie zgodnie z instrukcjami i w razie potrzeby 
skorzystaj z pomocy specjalistów. 
3. Nie stawiaj mebli w pobliżu źródeł ognia lub gorących przedmiotów, aby uniknąć ryzyka pożaru. 
4. Nie umieszczaj mebli w wilgotnym środowisku, aby zapobiec uszkodzeniu materiałów. 
5. Regularnie sprawdzaj wszystkie połączenia i mocowania, aby upewnić się, że są solidne, aby 
zapobiec wypadkom. 
6. Czyść meble wilgotną szmatką lub alkoholem; unikaj używania środków czyszczących z żrącymi 
chemikaliami. 
7.Nie pozostawiaj dziecka samotnego！Podczas używania musi być obecny dorosły！ 
8.Zakaz umieszczania miękkich przedmiotów (np. poduszek, pluszaków itp.) w łóżku！Istnieje 
ryzyko uduszenia. 
9.Przestrzeńmiędzy matracami a ramkąłóżka nie może przekraczać 30 milimetrów, aby uniknąć
ryzyka, że niemowlę uwięzi się. 
10.Po zmontowaniu produktu wszystkie części są zamontowane —nie demontuj ręcznie！
Unikaj umieszczania małych części w łóżku —istnieje ryzyko spożycia.

.
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DE 
1. Die maximale Tragfähigkeit der Oberplatte beträgt 120 kg, bitte nicht überladen. 
2. Lassen Sie Kinder nicht auf Möbeln klettern, da dies zu Umstürzen und schweren Verletzungen führen kann. 
3. Um die Sicherheit zu gewährleisten, installieren Sie bitte gemäß der Anleitung und ziehen Sie bei Bedarf Fachleute hinzu. 
4. Stellen Sie Möbel nicht in die Nähe von Feuerquellen oder heißen Gegenständen, um Brandgefahr zu vermeiden. 
5. Stellen Sie Möbel nicht in feuchten Umgebungen auf, um Materialschäden zu verhindern. 
6. Überprüfen Sie regelmäßig alle Verbindungs- und Befestigungselemente, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen und Unfälle zu vermeiden. 

UK 
1. The maximum weight capacity of the top panel is 120 kg; please do not overload. 
2. Do not allow children to climb on furniture, as this may cause tipping and serious injury. 
3. To ensure safety, please install correctly according to the instructions and seek professional assistance if necessary. 
4. Do not place furniture near fire sources or hot objects to avoid fire hazards. 
5. Do not place furniture in damp environments to prevent material damage. 
6. Regularly check all connectors and fasteners to ensure they are secure to prevent accidents. 

FR 
1. La charge maximale du panneau supérieur est de 120 kg, ne pas surcharge. 
2. Ne laissez pas les enfants grimper sur les meubles, cela peut entraîner des basculements et des blessures graves. 
3. Pour garantir la sécurité, installez correctement selon les instructions et demandez l'aide de professionnels si nécessaire. 
4. Ne placez pas les meubles près de sources de chaleur ou d'objets chauds pour éviter les risques d'incendie. 
5. Ne placez pas les meubles dans des environnements humides pour éviter d'endommager les matériaux. 
6. Vérifiez régulièrement tous les connecteurs et les fixations pour vous assurer qu'ils sont bien serrés et éviter les accidents. 

IT 
1. La capacità massima del pannello superiore è di 120 kg; non sovraccaricare.  
2. Non permettere ai bambini di arrampicarsi sui mobili, poiché ciò può causare ribaltamenti e gravi infortuni. 
3. Per garantire la sicurezza, installare correttamente secondo le istruzioni e, se necessario, chiedere assistenza a professionisti. 
4. Non posizionare i mobili vicino a fonti di calore o oggetti caldi per evitare rischi di incendio. 
5. Non posizionare i mobili in ambienti umidi per prevenire danni ai materiali. 
6. Controllare regolarmente tutti i connettori e le viti per assicurarsi che siano saldi e prevenire incidenti. 

ES 
1. La capacidad máxima del panel superior es de 120 kg; no sobrecargar. 
2. No permita que los niños escalen los muebles, ya que esto puede causar volcaduras y lesiones graves. 
3. Para garantizar la seguridad, instale correctamente según las instrucciones y busque ayuda profesional si es necesario. 
4. No coloque los muebles cerca de fuentes de fuego u objetos calientes para evitar riesgos de incendio. 
5. No coloque los muebles en ambientes húmedos para evitar daños en los materiales. 
6. Revise regularmente todos los conectores y sujetadores para asegurarse de que estén seguros y prevenir accidentes. 

NL 
1. De maximale draagcapaciteit van het bovenpaneel is 120 kg; niet overbelasten. 
2. Laat kinderen niet op meubels klimmen, dit kan leiden tot omvallen en ernstige verwondingen. 
3. Installeer correct volgens de instructies om de veiligheid te waarborgen, en schakel indien nodig professionele hulp in. 
4. Plaats meubels niet in de buurt van vuurbronnen of warme objecten om brandgevaar te voorkomen. 
5. Plaats meubels niet in vochtige omgevingen om materiaalschade te voorkomen. 
6. Controleer regelmatig alle verbindingen en bevestigingsmiddelen om ervoor te zorgen dat ze stevig zijn en om ongevallen te voorkomen. 

SE 
1. Den maximala viktkapaciteten för överpanelen är 120 kg; överbelasta inte. 
2. Låt inte barn klättra på möbler, då detta kan orsaka tippning och allvarliga skador. 
3. För att säkerställa säkerheten, installera korrekt enligt instruktionerna och sök professionell hjälp om det behövs. 
4. Placera inte möbler nära eldkällor eller heta föremål för att undvika brandrisk. 
5. Placera inte möbler i fuktiga miljöer för att förhindra skador på materialen. 
6. Kontrollera regelbundet alla kopplingar och fästelement för att säkerställa att de är säkra för att förhindra olyckor. 

PL 
1. Maksymalne obciążenie górnej płyty wynosi 120 kg; nie przeciążaj. 
2. Nie pozwól dzieciom wspinać się na meble, ponieważ może to prowadzić do przewrócenia się i poważnych obrażeń. 
3. Aby zapewnić bezpieczeństwo, zainstaluj prawidłowo zgodnie z instrukcją i w razie potrzeby skorzystaj z pomocy profesjonalistów. 
4. Nie stawiaj mebli w pobliżu źródeł ognia lub gorących przedmiotów, aby uniknąć ryzyka pożaru. 
5. Nie stawiaj mebli w wilgotnych środowiskach, aby zapobiec uszkodzeniu materiałów. 
6. Regularnie sprawdzaj wszystkie złącza i elementy mocujące, aby upewnić się, że są stabilne i aby zapobiec wypadkom. 
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